Milena Mileva Blazi¢

ANICA KOVACIC, SLOVENSKA PRIJATELJICA
ANE FRANK - JEZIK SOZITJA V CASU
KONFLIKTA

Uvod

Dnevnik Ane Frank je bil iz u¢nih nacrtov za slovens¢ino (2015, 2018) izlocen,
¢etudi je na Unescovem seznamu svetovne kulturne dediscine. V slovenski
javnosti novica hrvaskega ¢asopisa Vijesnik iz 1. 1965 o »slovenski prijateljici
Ane Frank« oz. Anici Mislej (por. Kovacic¢) (1923-2019) ni zbudila zanima-
nja; podobno tudi kasneje, ko sta se s tematiko v sklopu projekta »Stoletje
evropskega antifasizma«' ukvarjala dr. Igor Jovanovi¢ in dr. Igor Saponja iz
Pulja? ki sta Anico Kovacic¢ I. 2013 tudi intervjuvala.’ V intervjuju jima je po-
vedala jima, da sta se z Ano Frank poznali,* vsakodnevno druzili in pogovar-
jali v razli¢nih jezikih - verjetno v ¢edcini ali poljs¢ini, tudi nemscini. Anica
je v jezikih sozitja v ¢asu konflikta tako poskusala spodbujati Ano Frank, jo
tolazila in bodrila. Ana Frank je zelela ziveti po smrti; zal pa je dvakrat umr-
la - prvi¢ 31. marca 1945 v Bergen-Belsnu na rokah slovenske prijateljice in
drugi¢ v slovenskih u¢nih nacrtih, ki so stopili v veljavo 1. septembra 2019.
Namen poglavja je s kvalitativno analizo intervjuja preuciti odnos med Anico
Kovaci¢ in Ano Frank ter s tem opozoriti na spregledano in presliSano pog-
lavje njune zgodovine.

1 GI. projektno spletno stran: <https://stoljeceeuropskogantifasizma.ipd-ssi.hr/>.

2 Gl. predavanje Igorja Jovanovniéa in Igorja Saponje Anica Kovagié u logoru s Anne Frank
u Buzetu. Splet: <https://stoljeceeuropskogantifasizma.ipd-ssi.hr/predavanje-igora-jovanov-
nica-i-igora-saponje-anica-kovacic-u-logoru-s-anne-frank-u-buzetu/>[19. 05. 2023]

3 Intervju je bil objavljen |. 2018. Prepis intervjuja je dostopen na: https://stoljeceeuropsko-
gantifasizma.ipd-ssi.hr/wp-content/uploads/2018/11/Anica_Kova_i_-_transkript.pdf.

4 Zatocenis$tvo u logoru Bergen-Belsen i prijateljstvo s Anne Frank: <https://stoljeceeurop-
skogantifasizma.ipd-ssi.hr/svjedocanstvazatocenistvo-u-koncentracijskom-logoru-bergen-
-belsen-i-prijateljstvo-s-anne-frank/>.
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Anica Kovacic (roj. Mislej)

Anica Mislej se je rodila 28. marca 1923 na Velikem Polju v blizini Sezane.
Kot deklica je med drugo svetovno vojno sodelovala pri odporniskemu giba-
nju in resila svojega brata iz fasisticnega zapora. Brat je kasneje odsel v parti-
zane, ona pa je po izdaji (25. 1. 1945) koncala v tabori§¢u Bergen-Belsen (26.
1. 1945). Koncentracijsko taborice je prezivela obdana z mnozico sotrpnik,
ki so bile ¢akajo¢ osvoboditve izmucene od lakote in bolezni. Po osvoboditvi
se je Anica zdravila v Osterwaldu (16. 6. 1945), domov v Prestranek pa se je
vrnila 17. avgusta 1945.

Med zapornicami je bila tudi Ana Frank, s katero sta se spoprijateljili in sku-
paj prezivljali dni v taboris¢u. Anica se spominja, da je bila Ana Frank na
robu svojih moci in da je zacela izgubljati upanje. Tolazila jo je in spodbujala,
naj $e malo vzdrzi, saj se je blizal konec vojne, vendar je deklica kmalu umrla
[31. 03. 1945]. Anica se takrat ni zavedala, da bo Anin dnevnik, ki je bil po
vojni objavljen kot Dnevnik Ane Frank, postal ena najbolj branih knjig o
holokavstu, Ana pa simbol generacije mladih ljudi, katerih otrostvo je bilo
prekinjeno.

Anica Kovacic je prezivela Bergen-Belsen, se vrnila v Zivljenje, se porocila in
zaposlila. Vedela je, da je Dnevnik objavljen, vendar je bila preskromna, da
bi se ob tem promovirala. Danes v domu za starej$e v Tolminu prezZivlja svoje
dni kot ena izmed najstarejsih taboriS¢nic, ki je poznala Anno Frank in, zal,
bila spregledana, dokler jo leta 2013 nista nasla Ze omenjena zgodovinarja, in
sicer na pobudo sotaboriS¢nice iz Bergen-Belsna — Rine Smajla.’

5 Svjedocanstvo Rine Smajla o zatoCenistvu u Bergen-Belsenu: <https://stoljeceeuropskogantifa-
sizma.ipd-ssi.hr/svjedocanstva/svjedocanstvo-rine-smajla-o-zatocenistvu-u-bergen-belsenu/>.
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Viri, vezani na Anico Kovac in Ano Frank

Rokopisi Anice Kova&i& (1980, 1996, 2011)

Anica Kovaci¢ je, po dosedanjih ugotovitvah, v rokopisu pustila tri pisne do-
kumente,® ki jih je avtorica poglavja pretipkala.

Seznam prezivelih (1945, 1980)

Signora Rosa,

Ti mando la mia fotografia

Perche rido qua

Quando guarderai la mia fotografia
Tanti saluti e baci

Dalla tua Rozi

Kovacic¢ Anica

SIGNORIA ROSA

BERGEN — BELSEN

PO IZVIRNIKU, MAJA 1945
SEZNAM PREZIVELIH INTERNIRANK
EVIDENTIRANIH V LETU 1980
SEDANJA EVIDENCA, 1980
DEKLISKI PRIIMKI

TOCEN SEDANII NASLOV
ROJENA V BERGEN-BELSNU
UMRLE V BERGEN-BELSNU
UMRLE PO VOINI DOMA

ALI SO SE ZIVE

6 Originalne dokumente je ne¢ak Anice Kovaci¢, Danilo Mislej podaril zgodovinarjema iz
Pulja, ki sta avtorici poglavja posredovala kopije (originali so hranjeni v domaéem arhivu).
Avtorica je pretipkala dokumente in poslala kolegoma v Pulju za nadaljnje raziskovanje ter
necaku, Danilu Misleju, v vednost (2023).
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Znasli smo se v taboris¢u Bergen-Belsen (1996)

Znasli smo se v taboris¢u Bergen-Belsen

(dr. Marijana Baumgarten Briski)

Tako smo prisle v Bergen Belsen,

pravo taboris¢e smrti (Roza Prijatel Stele)
Angleski poveljni je kadil (Ljudmila JesSevnik)
Drugi dan po sovoboditvo

so prisli v Bergen (Ana Vidensek)

Slovenke v NOB |, stran 483,

Pozimi 1944 [pesem] (Vida Zavrl)

O taboris¢u Bergen-Belsen

V nadaljevanju je navedenih nekaj zapisov oz. spominov na taborisce
Bergen-Belsen:

Marjana Baumgarten Briski® je zapisala:

V tem tabori$¢u so bile v glavnem Zidinje iz cele Evrope in nekaj drugih,
ki so jih semkaj pripeljali v zadnjem casu, kjer so mogli druga taboris¢a
izprazniti. Tukaj ni nih¢e hodil delati. Hrane tudi ni bilo, niti vode ne
v vseh drugih do osvoboditve 15. aprila smo dobile samo 1 kos kruha
in Se to je bil zastrupljen. To so ugotovili Anglezi po osvoboditvi, ko so
vprasali strazo zakaj ne razdeli 30.000 hlebov kruha, ko so v skladi$¢u.
To naj bi bil drugi obrok strupa, ki naj bi ga dobile. (Baumgarten Brigki v
Baumgarten Briski et al., 1996, 3)°

Ljudmila Jesevnik se spominja: » Angleski poveljni je kadil.« Po taboris¢u
Bergen-Belsen, je povedal: »Nikoli se ne bo dalo popisati kar se zdaj v

7 Avtorica je v pretipkanem rokopisu na osnovi prve povedi v poglavju tudi poimenovala
poglavja v zvezku, ki je verjetno nastal ob sre¢anju prezivelih tabori$¢nic leta 1996, mozno
pa je, da je bilo sre€anje ze prej, mogoce |. 1980, pa je bilo v zvezek pretipkano kasneje.

8 Marjana Baumgarten Briski (1914—1969), aretirana 12. 9. 1944, tabori§¢a Begunje,
Ravensbruck, Salzgitter, Bergen-Belsen. Rojena Marijana/Marjana Baumgarten, kasneje
por. Baumgarten-Briski, rojena v Mariboru 11. XI. 1914, umrla 25. VIII. 1969.

9 Rokopisni vir.
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Bergen-Belsenu vidi in kar se je v njem godilo.« (Vidensek v Baumgarten
Briski et al., 1996, 9)

Roza Prijatel Stele pie: »Tako smo prisle v Bergen-Belsen, pravo taborisce
smrti. Pred vsako barako je bilo ne kupe mrtvih moskih in Zenske. Vse pa
mes$ano. V baraki smo bile skoraj druga na drugi. Prepricana sem bila, da se
iz tega pekla ne vrnem Ziva vec [...]« (Prijatel Stele v Baumgarten Briski et al.,
1996)

Ana Vidensek: »To je taborisce, kjer smo morali gaziti po mrtvih, da ne bi ga-
zili po umirajocih. Kraj, kjer je smrt izgubila vsako ceno in je ¢lovek prenehal
biti celo $tevilka.« (Vidensek v Baumgarten Briski et al., 1996, 9)

Pozgano in uniceno je taborisce Bergen-Belsen. Ostali so samo grobovi, ki
jih ogenj ni mogel zbrisati iz zemlje in ne iz nasega spomina. (Vidensek v
Baumgarten Briski et al., 1996, 9)

Vida Zavrl je napisala sedemnajstkiti¢no pesem:

[.]

Jaz pa moram tudi lezati

V tej nemski bolnici.

Oh, da mogla bi zbezati!

Zame tukaj zdravja ni. (Zavrl v Baumgarten Briski et al., 1996, 11)
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Kratek zivljenjepis (2011)

Anica Kovacic je v kratkem rokopisnem zivljenjepisu napisala osnovne bio-
grafske podatke o svojem zivljenju.

Kovacic, Anica: Kratek zivljenjepis [2011]

Ana Mislej por. Kovaci¢ sem hci delavca. Moj oce se je prezivljal z malo Zabo (za) re-
zanje lesa (kmetom). Kjer je bil Slovenec mu ni italijanski fasizem pustil napredova-
ti. Tako smo se sedemclanska druzina prezivljala s tistim skromnim zasluzkom. V
¢asu vojne sem sodelovala z OF. Bila sem izdana (in aretirana od Nemcev, dne 25. 1.
1945. Takoj po aretaciji odpeljali (so me) v Nemcijo v Straflager) pobegnila v partiza-
ne. Padla sem v nemsko zasedo. Nemci so me odpeljali v goriski zapor. Takoj drugi
dan v nemsko taboris¢e imenovano Straf lager Bergen-Belsen. Dobila sem &tevilko
30.910. 23. aprila 1945 sem bila osvobojena od AngleZev. Bila sem vsa iz&rpana, od
pretepanja in od lakote, kjer se nisem mogla vrniti domov, ne bi prenesla poti, so
me nas poslali Anglezi, dne 16. junija 1945 na zdravljene v Oster. Dne 16. junija 1945. v
Ostervolt. V Ostervoldu nas je bilo okoli 150 Slovenk na zdravljenju. 17. avgusta 1945

sem se vrnila domov v Prestranek.

Seznam prezivelih, 1945 [1980]

Zvezek Anice Kovaci¢, domnevno napisan . 1980, je poimenovan na osnovi
prvih povedi oz. kategorij in je sestavljen iz naslednjih enot:

Bergen-Belsen

Moto: Signoria rosa / Ti mando mia fotografia / Perke mi ri rode kaj /
Kuando guarderaj la / Mia fotografia / Tanti saluti e baci / Da mia Rozi
Bergen-Belsen

Po izvirniku, maja 1945

Seznam prezivelih internirank evidentiranih v letu 1980

Sedanja evidenca, 1980

Dekliski priimki

Tocen sedanji naslov

Rojena v Bergen-Belsnu

Umrle v Bergen-Belsnu

Umrle po vojni doma

Ali so Se Zive
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Intervju o srecanju z Ano Frank (26. 1.-31. 3. 1945)

Poleg tega sta zgodovinarja iz Pulja posnela video intervju in dodala tran-
skripcijo k video dokumentu.

Klju¢ne misli v video intervjuju oz. transkripciji Anice Kovaci¢ o Ani Frank
so naslednje:

SUSRET S ANOM FRANK [SRECANIE Z ANNO FRANK]

JE BILA BOLNA [BILA JE BOLNA]

SLISALI SMO STRELJANIJE [SLISALI SMO STRELJANIE]

BO KAR BO [KAR BO, PA BO]

SAMO SMO CAKALI [SAMO CAKALI SMO]

POVRATAK KUCI [VRNITEV DOMOV]

SUSRET S DNEVNIKOM [SRECANIE Z DNEVNIKOM]

ZADOVOLINA ZBOG DNEVNIKA [ZADOVOLISTVO ZARADI DNEVNIKA]

V prvem delu intervjuja je Anica povedala, da je v tabori$¢u Bergen-Belsen,
v katerem se je srecevala z Ano Frank od 26. januarja do 31. marca 1945, »ta
puncka [...] strasno jokala, kjer pa mama ji je umrla, sestra ji je umrla in je
ostala prav sama.«

V drugem delu z naslovom Bila je bolna se spominja, kako jo je bodrila in jo
tolazila:

[...]

»Da ne bo zdrzala je rekla [Ana Frank].

Sem rekla: »Potrpi, zdrzi«, sem je drzala, sem rekla: »Ne umreti. Ne, ne, drzi
se. Samo tako se drzil, ne?

Je rekla, ne bom zdrzala, je rekla.

»Ne bom.«

Potem pa je umrla.

Umrla je tako, da sem jo drzala v rokah.« [...]

O Dnevniku pove: »Bila sem zadovoljna, da je [Ana Frank] napisala resni¢no
zgodbo [...] In seveda smo se ¢utili, samo [da] smo bili vsi kot ona [...].« Na
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vprasanje Igorja Saponje, ali je koga zanimalo, da je Anica poznala Ano, je
odgovorila »[N]i noben vprasal.«

Slovenski javnosti je potrebno zastaviti eticno vprasanje, saj je bil 17. mar-
ca 1965 v hrvaskem casopisu Vijesnik objavljen obsezen ¢lanek z naslovom
Poznavala sam Anu Frank [Poznala sem Ano Frank] s fotografijami Anice
Kovaci¢ in Ane Frank. Pomembna informacija ni zbudila zanimanja javnosti
ne l. 1965 ne 1. 2024, ob dejstvu, da sta zgodovinarja iz Pulja v 1. 2006 po iska-
nju koné¢no nasla Anico Kovaci¢, na katero ju je napotila Rina Smajla.

Vijesnik (1965)

Hrvaski Vijesnik je 17. marca 1965 objavil obsezen intervju z Anico Kovacic s
podnaslovi v krepkem tisku: V' Bergen-Belsu je kraljeval kaos, Prvo srecanje z
Ano, Edina prica v Jugoslaviji.

Anica Kovaci¢ iz Idrije pri Baci pri Tolminu je verjetno edina
Jugoslovanka, ki je poznala nesre¢no dekle in bila ji je prijateljica vse do
smrti. [...] Neznanega dne krajem marca 1945 je umrla v nacisticnem
taboris¢u Bergen-Belsen Ana Frank. Od tedaj je minilo 20 let, zdi se nam
kot da je Ana ziva, da je tu med nami - srecujemo jo v knjiznicah, filmih
ali gledaliscu. (Vidic, 1965, 6)

Novica je bila de facto neopazna; Anica Kovaci¢ pa je bila, da bi opozarjala
nase, preskromna. Januarja 2023 je bil v Puli po Ani Frank poimenovan park,
19. maja 2023 pa sta imela zgodovinarja Jovanovi¢ in Saponja predavanje o
prijateljstvu med Anico Kovaci¢ in Ano Frank, ki se ga je udelezila avtorica
poglavja in se takrat tudi prvi¢ seznanila s tematiko.

Usluzbenski karton SS-Oberscharfuhrerja Karla Josefa
Silberbauerja (2011)

Po dveh letih skrivanja na podstresju stare amsterdamske hise je bila 5. av-
gusta 1944 judovska druzina Frank aretirana skupaj s svojimi sostanovalci,
med katerimi sta bili tudi Anna in Margot. Spomladi 1. 1945 so umrli v tabo-
ris¢u Bergen-Belsen. Aretiral jih je visji usluzbenec SS Karl Josef Silberbauer,
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Dunajc¢an, usluzbenec gestapa in Sicherheitsdiensta v Amsterdamu na
Nizozemskem. Njegov osebni dosje hrani Arhiv Republike Slovenije od 2011.
Kako se je dosje znasel v Arhivu RS, je predmet nadaljnjega raziskovanja
(prim. poglavje dr. Tadeja Cankarja: Kruta usoda druzine Ane Frank poveza-
na tudi s Slovenijo; Arhiv RS (21. 10. 2023)).*

Silberbauer je leta 1944 aretiral osem ljudi, ki so se skrivali. Od leta 1946 je
bil policist na Dunaju, tako kot pred drugo svetovno vojno. Izsledil ga je t. i.
lovec na naciste Simon Wiesenthal (1908-2005). V pisni izjavi je Silberbauer
dejal, da bi verjetno pozabil na aretacijo skritih ljudi, ¢e Anne Frank in njen
dnevnik ne bi postala tako znana. Spomnil se je Stevilnih podrobnosti o are-
taciji, vendar nicesar o izdajalcu.”” Dunajska policija je Silberbauerja med
preiskavo suspendirala, vendar se je lahko vrnil na delo, ko ga ni bilo mogoce
preganjati. Leta 1944 je deloval »po ukazu«, med aretacijo pa se je obnasal
»korektno«. Raziskati, kako se je usluzbenski karton znasel v Arhivu RS, je
naloga drugih strok.”> Tudi vprasanje, kdo je izdal druzino Ane Frank, je bilo
med letoma 2017 in 2022 predmet ponovne nadaljnje raziskave, vendar $e
vedno ostaja odprto® in presega temo pri¢ujocega poglavija.**

Po sledovih Ane Frank (1958)

Dne 29. marca 1944 je Ana Frank po radiu slisala govor nizozemskega mi-
nistra za kulturo (v Londonu), ki je nagovoril ljudi, da naj bi po koncu vojne
objavljali dnevnike, pesmi, spomine idr. dokumente, zato je Ana zacela svoj
dnevnik sama popravljati, in sicer z ozirom na perspektivo morebitne objave.
Vse do tedaj je pisala dnevnik za zasebno rabo in ji je pisanje omogocalo
mentalno svobodo. Ana ni pisala le dnevnika, pisala je pravljice [34], pesmi,
zgodbe [5], knjigo o Egiptu, verze v spominskih knjigah [4], citate npr. W.
Shakespearja; njena zbrana dela pa $e niso prevedena v slovenscino.

10 <https://365.rtvslo.si/arhiv/dnevnik/174995456>.

11 <https://www.theguardian.com/books/2022/feb/02the-betrayal-of-anne-frank-by-rose-
mary-sullivan-review-who-tipped-off-the-nazis>.

12 <https://www.annefrank.org/en/anne-frank/go-in-depth/was-anne-frank-betrayed/>.
13 <https://www.annefrank.org/en/about-us/news-and-press/news/2022/1/17/
statement-cold-case-investigation/>.
14<https://www.theguardian.com/books/2022/jan/17/anne-frank-betrayed-jewish-
notary-book#:~:text=The%20note%20claims%20Van%20den,used%20by%20those%20in%20
hiding>.
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V knjigi Po sledovih Ane Frank (1958) je Ernst Schnabel objavil intervjuje, ki
jih je opravil z 42 od 76 osebami, ki jih je Ana Frank omenjala v Dnevniku.
Omenjenih je bilo torej ve¢, a se nekateri niso oglasili, za nekaterimi se je
izgubila vsaka sled, nekateri so umrli. Zanimivo je, da je bila knjiga preve-
dena tudi v slovens¢ino in leta 1959 uprizorjena kot radijska igra. Sicer je bil
Dnevnik Ane Frank nekajkrat uprizorjen tudi v gledalid¢ih, npr. v priredbi
Frances Goodrich in Alberta Hacketta (prevod Jaro Dolar (1958, 1960)), kot
monoopera (Grigorij Frid, 2007; v Mini Teatru (2023)) in kot plesna pripo-
ved v Gledalis¢u Koper (2023).

Oto Frank je bil 1. 1966 tudi v Ljubljani, saj je obiskal slovensko dijakinjo
Ljubico Babi¢,” s katero si je dopisoval v angles¢ini. Takrat se je pripravljal
prvi prevod Dnevnika (prvi prevajalec je bil Albert Sirok; 1969, 1972, 1977,
1978, 1981, 1984), kasneje pa je sledil $e prevod Polonce Kovac (1994) in raz-
Sirjena izdaja (Anne Frank, The Collected Works, 2008)). Dnevnik Ane Frank
je Se vedno delezen tudi $tevilnih kritik, predelav (stripi), priredb (filmi, ri-
sanke itd.).

Sklep

Za slovensko literarno zgodovino je pomembno dejstvo, da je Anica Kovaci¢
poznala Ano Frank, zato bo nujno seznaniti slovensko in mednarodno jav-
nost, da je treba dodati k seznamu »42« prijateljev Ane Frank tudi Anico
Kovaci¢, na rokah katere je Ana Frank zal tudi umrla.

Jovanovi¢ in Saponja sta posnela dragocen intervju, ga transkribirala in na-
pisala ¢lanke o pomembnem druzenju Anice in Ane v tragi¢nih trenutkih. Z
zgodovinske distance sta analizirala ¢as in prostor v grozotah druge svetov-
ne vojne, za katere smo vsi upravi¢eno pri¢akovali, da se ne bodo ponovile,
vendar se, zal, ponavljajo. Kolega sta poglobljeno analizirala druzenje Anice

15 Zaplatil, Marjan (1966): Oe Ane Frank v Ljubljani. Dnevnik, 08. 04. 1966. C. J.: »V
vsakem od njih vidim del¢ek moje Ane in Margit ...!« Ljubljanski dnevnik, 08. 04. 1966. »Oce
Anne Frank v Ljubljani« Dolenjski list, §t. 13, leto XVII, Novo Mesto, str. 9, 14. aprila 1966.
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in Ane, tudi drugih sotrpink, npr. Marianne Brandes Brilleslijper, Hanne
Goslar,'* Irme Sonneberg Menkel, Nanette Blitz Konig" in Gene Turgel.®

Verjetno je Ano Frank poznala, a ne prepoznala $e kaksna slovenska in/ali
kaksna druga taboris¢nica, vendar so v ¢asu »banalnosti zla« le redki preziveli
in/ali se kasneje spomnili.
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Prilogal
Anica Kovaci¢: Seznam internirank [1945] evidentiranih v letu 1980

Signora Rosa,

Ti mando la mia fotografia

Perche rido qua

Quando guarderai la mia fotografia
Tanti saluti e baci

Dalla tua Rozi

Kovacic Anica

Bergen-Belsen - Seznam internirank, evidentiranih v letu 1980

Seznam prezivelih internirank
Po izvirniku, maja 1945 evidentiranih v letu 1980

001 Skufli¢, Roska, Pula, Matic 31
002 Radan, Roza, Pula, Rezanci 2
003 Drozetic¢, Ana, Pazin, Batluh 2

004 Ferlin, Marija, Pula, Vodnjan,
Gajana 172

005 Starki, Angela, Pazin, Milocki
breg 18

006 Nemarnik, Vera, Ro¢, Nugla 2
007 Gajtanic, Marija, Pazin, Katun 13
008 Gajtanic, Albina, Pazin, Jerolini 2

009 Ravazini, Mafalda, Goriza, Via Ravasini, Mafalda, 1923, Gorica,
Castelo 20 Italija, Via Regata, 16

010 Horvat, Aleksandra, Beograd
o1l Budovski, Irena, Beograd

012 Bolkovac, Ankica, Karlovac,
Vukova gorica 26, Prelisce

013  Mervi¢, Marija, Gorica, AjSevica Makli¢, Marija, Gorica, AjSevica
18 58
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Priloga 2
Anica Kovaci¢: Znasli smo se v taboris¢u Bergen-Belsen [1945]

V tem tabori$¢u so bile v glavnem Zidinje iz cele Evrope in nekaj drugih,
ki so jih semkaj pripeljali v zadnjem casu, kjer so mogli druga taborisca
izprazniti. Tukaj ni nih¢e hodil delati. Hrane tudi ni bilo, niti vode ne
v vseh drugih do osvoboditve 15. aprila smo dobile samo 1 kos kruha
in Se to je bil zastrupljen. To so ugotovili Anglezi po osvoboditvi, ko so
vprasali strazo zakaj ne razdeli 30.000 hlebov kruha, ki so v skladiscu,
to naj bi bil drugi obrok strupa ki naj bi ga dobile. Toda zavezniki so nas
prej osvobodili in tako preprecili nacrt, ki naj bi bili po njem prav vse jet-
nice in jeznike uni¢ili. Nemski pazniki so izginili, namesto njih so prisli
Madzari samo na straznih stolpih pa ostali Nemci. Madzari niso bili ni¢
boljsi od Nemcev

Angleska vojska je prisla in §la mimo tabori$¢a Belsen je namrec lezala v
gozdicku na po pote, ki so drzali tja so bili napisi »prepovedan vstop, po-
drocje za vaje z orozjemc, ali nekaj podobnega. Tabori$¢a samega ni bilo
izdati od nikoder niti od sosednje vasi Bergen. Nemci so npredujoc¢im
Anglezem da vlada pa nevakuiranih vaseh epidemija tifus. Povsod so ra-
zobesili bele zastave, zato ni bila na tem podrocju bojev in so Anglezi
hiteli naprej, a neki Angleski polkovnik se je izmil+ hotel si je ogledati
to podrocje in pri tem odkril Belsensko taborisce z 10.000 nepokopanih
trupel, s 60.000 zivimi jetnikom in jetnic, od katerih jih je naslednji me-
sec umrlo 13.000. PriSel je sam s svojim strazarjem. Po tem stra§nem od-
kritju je odsel, da najhitreje pripravi resitev. Cez kaksni dve uri se je vrnil
z veliko tovornjaki in vojaki. Tedaj smo bile Sele dokon¢no osvobojene.

Esesovci in esesovko kar so jih nasli so zaprli in podili delati — pokopavali
so mrlice, ¢istili lastrine (stranis¢a) in podobno. Nam so takoj zaceli deli-
ti hrano, svojo pac. Kjer niso bili pripravljeni na to odkritje. Barake v ka-
tere so prej stanovli esesovci so preuredili v bolni$nice ali saj v zbiralisce
bolnih. Kajti vse je bilo treba improvizirati, brez zdravnikov, brez zdravil,
brez ustrezne bolniske hrane. Ostale so preseljevali v druge, nekaj boljse
barake. Ker+ so bili vsi spravljeni v varnejse, bolj zdravih poslopij, so
to strasno popolnoma okuzeno taborisce zazgali. Na veliki plos¢i, ki so
potem kmalu gostovali, je zapisno z velikimi ¢rkami
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»Tu je bilo sramotno koncentracijsko tabori$¢e Belsen, ki so ga osvobo-
dili Britanci, 15. april 1945.

Tu smo nasli 10.000 nepokopanih trupel. Od takrat jih je umrlo e 13.000.
Vsi zrtve nemskega novega reda. V Evropi in vzgled nacisti¢ne kulture.

Zapisala dr. Marijana Baumgarten Briski

Tako smo prisle v Bergen Belsen, pravo taboris¢e smrti. Pred vsako ba-
rako je bilo ne kupe mrtvih moskih in Zenske. Vse pa mesc¢ano. V baraki
smo bile skoraj druga na drugi. Prepri¢ana sem bila, da se iz tega pekla ne
vrnem Ziva vec, razen Ce pridejo zavezniki $e v pravem casu. Dobro smo
vedela, da niso ve¢ dale¢, saj smo slisale grmenje topov. Toda, keda? Bo
obcahod+ svoboda alis bodo prej unicili.

Cez nekaj dni so nas prevzeli Madzari. Nemci so izginili. Le++ je perines-
la zadnji dan kruh in $ea je bil zastrupljen. Uboge stevilke so kar planile
po njemu. K sreci sem prisla prepozno, ko ga ni vilo vec. Potem je prisal
dan svoboda. Angleski vojaki so nas prisr¢no pozdravljali. Tistega srec-
nega dne ni mo¢ nikoli pozabiti. Cez nekaj dni so pripeljali lagerfurerja.
Nazaj smo gledali kako je moral pod vojasko strado v prezen+ v voz vo-
ziti Ze razpadajoca trupla in jih z rokami nalagati na velikanske kupe. Po
svoboditvi so nas odpeljali v okrevali$¢e v Osterwald, blizu Hannoverja+
cele tri mesece. Tam nas je bilo koli 160. Pod ameriskim poveljstvo so
nam morale stre¢i Nemke. Z najboljsimi stvarmi.

Jedino, kar smo si pozelele, vse smo dobile. A, najbolj smo si Zelele do-
mov v Jugoslavijo.

Roza Prijatel Stele

Angleski poveljni je kadil. Po taboris¢u Bergen-Belsen, je povedal:
»Nikoli se ne bo dalo popisati kar se zdaj v Bergen-Belsenu vidi in kar se
je v njem godilo.«
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10.+ avgusta smo krenile iz te strozne dezele v domovino. Celih 7 dni
smo se vozili po zbombardirani in poruseni dezeli proti domovini. Ko
smo se tako silno veselile najprej v rodovino+ nato na sprejemno bozo+.
Tamo smo ostale dva dni na petek in v dezju. 17. avgusta sem se spet
vrnila domov. Zeleli smo svobodo.

Ljudmila Jesevnik

Drugi dan po sovoboditvo so prisli v Bergen iz Fallinggostla jugoslo-
vanski vojni ujetniki. Eden od njih je zapisal: »To je taborisce, kjer smo
morali gaziti po mrtvih, da ne bi gazili po umirajocih. Kraj, kjer je smrt
izgubila vsako ceno in je ¢lovek prenehal biti celo $tevilka.«

Tako so videli taborisce ljudje Ze po sovoboditvi. Mi pa poglejmo, kako
je bilo v njem zadnji mesec.

Po osemsto so nas natrpali v en blok, kjer ni bila nobene oprave. Posedle
smo po tleh, druga poleg druge in tako tudi spale. Prtljage nismo imele.
Vse premozenje bi lahko dale v Zep, Ce si ga imela. Jaz ga nisem imela.
Seveda smo bile tudi brez ode;j.

Opoldne je bila juha s kolerabo ali semlje. Morda umejo kdaj tudi kak
krompir. Zajemalka je drzala pol litra ali sploh+ nikoli ni bila polna.
Kave, ¢orbe+ ali kruha zadnji mesec ni bilo. Vecerje jo+ ni bilo. Ce je bila
so jo delili z zlicko. Vsaka tri zlicke. Voda - skoraj celi mesec jo nismo
videle. Tudi dezevalo je malo, da bi lahko pile dezevno vodo.

Kremator/ ni vec gorel, ni mogel vec pozirati velikanske mnozice umrlih.
Zato smo napravili narek?. Izmenoma so nalagali drva in mrli¢e+ in vse
skupaj zazgali. In vse to smo lahko gledale. Cisto povsod+ se ni videlo.
Od tam, kjer sem bila jaz pa dobro. Mrlice je dovazal en avto, en voznik s
konjem in en manjsi voz so vozili jetniki. Bili so $trije jetniki. Ti so peljali
po osem do deset mrlice. Tako so vozili cele dneve. Neki dan sem videla
kako je en jetnik, ki je vlekel voz padel pod voz. In ga je SS brenil in so ga
mogli naloziti na voz in Zivega odpeljali v kremator ozrima na tisti kup
drv. In mrlici so goreli. Nekeda dne je zmanjkalo drv in so zacli mrlice
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pokopati. Nekega dne so Dolo¢ili so ljudi: ene za kopanje jam, druge za
prenasanje, po dva in dva so prijela mrtve za roke in ga vlekla po tleh do
jame. Tako je bilo zadnjih $tirnajst dni. Vsaki dan vsi so bili goli. Zakaj,
umrle so slacili do zadnjega dne.

Ko so zaceli moski s to procesijo, smo misle, da pri nas* tega ne bo. Toda
ze drugi dan se je pricalo. Sredi blokov je bil eden pokrit s ponjavo. Tja
smo vlacile mrtve zenske ve¢ kot teden dni.

Tudi kazen tukaj ni bila mila za kaksen prestopek, treba je bilo klecati na
pesku ali na mokri zemlji klecati z dvignjenimi rokami. Eni rusinji po
imenu Tamara - mlada so denili kamen v usta in z dvignjenimi rokami
(je) klecala deli dan dokler ni omagala mrtva po tleh. Nobena ji ni smela
pomagati. S solzami v oceh smo jo gledale. V blokih nas je bilo vseh na-
rodnosti in ciganke. Neko jutro zagledamo na strazi

Vojake z belimi trakovi na rokavih. Nemcev ni bilo ve¢, pa tudi paznice
ni bilo vec so odsle. Strazili so nas madzarski vojaki. Streljali so na vsako-
gar, ki je prestopil svoj prostor. V kuhinji se ni ve¢ kuhalo. Bila je sreda.
V Cetrtek je bilo isto. Ko ni bilo Nemcev smo $le v neko skladisce in poi-
skale oblacila in bile jih tudi potrebne. V petek zjutraj so bili nemci spet
na polozajih in tudi paznice so se vrnile. Na$ up se je znoval sesul v prah.
Paznice so povedale, da se bo ta dan kuhalo in, da dobimo tudi kruh.
Obleke smo moral izmiti. Tisti kup obleke je poacako kar tam. Cez nekaj
dni smo ga spet raznesle (pobrale). Opolne je bila juha (¢orba).

Popoldne smo dobile kruh razdeljen na devet delov (nemsih komis). Bil
je plesniv, ampak bil je kruh, ki ga nismo videle celi mesec.

Me druge smo bile brez moci, brez volje, brez srca. Nismo bili ve¢ ljudje.
Ko sem prisla semkaj, sem videla, kako so moski pri apelu padali po tleh
in jim ni nihce pomagal. Gledale smo jih prek Zice in bilo nam je hudo. In
sedaj ko so umirale dobre tovarisice se nismo jokale. Vse smo sprejemale
kot nekaj neizogibnega. V soboto smo $e dobile juho. Ozradje je bilo ka-
kor pred nivihteo, streli so bili vse pogostejsi. In Nemci, kakor na drnih
kadili so bezdan gori in doli po logorju.
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Luci v blokih tudi nismo imele, toda zadnja noc¢ je bil vsa razsvetljena.
Zjutraj, ko smo vstale je bila $e straza. Ali paznice ni vec bilo. K apelu, v
kuhinji se ni ve¢ kuhalo. Vse je bilo nemirno. Nestrpne smo gledale na
vse strani in poslusale kaj. Je in kaj bo.

Okrog dvanajste ure se je nemir povecal. V moskem tabori§¢u smo vi-
dele gruso ljudi, a nismo vedele kaj pomeni. Na kar se tista gruca ljudi
premakne in iz+ Zenskega taboriSca se pripelje avto. Imel je belo zvezdo.
In $tirje ¢astniki so bili v njem. Za njim so prisli moski. Edej je imel krajsi
govor v nemscini. Povedal je, da je nemska vojska premagana, da je ko-
nec vojne, da bodo oni skrbeli za vse: hrano, obleko in za vrnitev domov.
To je bilo 15. aprila 1945. leta.

Drzati se moramo reda in taboriS¢a ne samovoljno zapuscati. To je bilo
zelo potrebno, kjer smo bili vsi okuzeni od tifusa in raznimi drugimi
boleznimi. In vsi. Postali smo kakor otroci, se jokali, smejali, kricali.
Nismo vedele, kaj bi od veselja. Da smo prosti nam je dalo novih moci.
V ponedeljek so nam Anglezi pripeljali z avtom vode, da smo lahko pile
in kuhale krompir, ki smo ga dobile v skladi§¢u. Ve¢ nam niso mogli
dati. V torek so pridli Ze jugoslovanski vojni ujetniki gledati ce je kaj
Jugoslovank. Prinesli so nam tudi nekaj paketov. Tako, da smo bolj opo-
mogle. Popoldne smo bile tudi ze kruh. V sredo je pricala Ze redna hrana.
Oseb je Bile smo v logorju Do 23. aprila 1945. To je bila nekako urejeno.
Bolnice so dobile tudi mleko. Naslednji dan teden smo 23.1V. 45 so zaceli
bolnice spravljati, voziti v bolni$¢nico. Od 15. do 23. aprila so si naredile
Sorore in spale od zunaj na prostem. Moski so tudi bili pod $orori. Dobili
smo jih v enem skladis¢u. Ko smo vdrze v skladi$¢e in smo pobrale, in
tako smo si postavile $orotre. Moski so nam pomagali. Sez $tirnajst dni
so nas preselili v neko vojasko $olo. Dobile smo vsaka svojo posteljo.
Lahko smo se tudi oprale. Ve¢ina smo morale svoje obleke+ ker+ so bile
gnile na nas, saj nismo mogle oprati. Ko nismo imele druge za oble¢i in
ne vode za prati. Smrt $e kljub+ temu ni se hotela odmakniti od nas. Se je
kar z nami preselila. Umrlo je $e veliko zensk. In tudi Slovensk. Odpeljali
so nas v Ostervolt+ v okrevali§¢e. Oskrbeli so nas z vsem. Toda Zelja po
domovini ni dala miru. V vzo silo nas je veleklo domov. Ko so nas spra-
vili ven iz tabori$ca, so Anglezi takoj zazgali celi lager, ker je bil okuzen.
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Pozgano in uniceno je taboris¢e Bergen-Belsen. Ostali so samo grobovi,
ki jih ogenj ni mogel zbrisati iz zemlje in iz ne iz naSega spomina.

Domovina, drago smo te placali.

Ana Vidensek

Slovenke v NOB |, stran 483, pozimi 1944

Ze skoz se bo pricela,
Trobentica je Ze razcvetela
Al mi ubogi smo Slovani
Iz domovine bli pregnani.

Ze skoro pticki bodo peli,
Pesmi prelepe zvrgoleli.

Oh, cvetke, pticke, kje ste zdaj
Kje je moj rojstni kraj.

In travniki so ze zeleni

In pasniki pa vsej lepeni
In tam pred hisi mili vrt
A tuatu povsod le smrt.

II

Kmetje nas so od doma gnali,
use kar imeli so (smo), pobrali
use kar niso mogli uzeti

ta razbili so v smeti.

Grdo so se norcevali
Pretepali nas in opsovali
Strasno nad nami so upili
Zledeno vodo nas polili.
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Prosile milo smo boga,

Da naj nam on pomoci da,
Mir bo spet pri nas useh

Ko nemska zvir bo ¢ist na tleh.

Ce $e pridemo nazaj

V preljub nas domaci kraj
In ce veki bi minili

Ne bomo krivce pozabili.

III

Zalostno moje se srce

In stra$no me boli

Ko spomnim se prelepih
Mladih svojih dni.

Ko sem kot mlada deklica
Domaco trato trebila
Sem pesmico prepevala
Marjetice nabirala.

Marjetica pove, povej
Sem bele liste trgala
Al bom dobila Zenina,
Ki sem si ga izbrala.

In sreca moja je prisla,
Kot sem si zelela:

PriSel je kmet in me vzel
In rada sva se imela.

Do smrti sva si obljubila
Se bova reveza ljubila

Se veselila lepsi dni

Za naju tu locitve ni
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Zdaj sva se morala lociti

Na mah drug druzga zapustiti
Ko nemska zver od satana
najino je vez pretrgala.

v

Kje so gore, kjer so hribi
Kje so nasi bratje vsi.

Po gozdovih tam Zivijo
In ne spijo use noci.

Ko se spomnim tudi nanje, dni
Srece mene zaboli

Kje tudi oni tam trpijo

Ravno tako kakor mi.

Sréna zalost me obhaja
Ko pomislim na moza
Gnali so ga pro¢ od doma
Slabega in bolnega.

Jaz pa moram tu lezati
V tej nemski bolnici.
Oh, da mogla bi zbezati!

Zame tukaj zdravja ni.

Vida Zavrl
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Priloga 3

Anica Kovaci¢, transkripcija video intervjuja, 2018"
[Igor Jovanovié, Igor Saponja]

1. Susret s Anom Frank [Srecanje z Anno Frank, 1945],° 2018

Anica Kovacic To sem jo jaz videla [19]45. januarja meseca, sem
je jaz videla, ne?

Tistega k sem pac sla kje [tam], je ona bila tud v
lagerju [Bergen-Belsen] tam noter, ne?

No, in ta puncka je (..) strasno jokala, kjer pa
mama ji je umrla, sestra ji je umrla in je ostala
prav sama.

In jaz, ker sem bila, ker jaz sem januarja [1945]
Sla, na zacetku, konec decembra [1944].

No in po tem je (..) in jokala na vseskupaj, ne?

In po tem sem jo tolazila, tis¢ala k sebi, pa tolazi-
la, tista je ostala prov popolnoma sama.

Oce je bil vdrugemu lagerju in ni ni¢ vedela za
njega, a ne?

In obenem, sestra in mama pa sta ji umrli noter,
ane?

No po tem smo pa bile prijateljce.
[Potem] sva bili pa skozi skup, ne?

Potem sem rekla, to pa tolazila sem jo, ne jokati
ne jokati, ne?

In pa tisto, po tem, potem je umrla konec, konec
marca meseca [1945].

Anica Kovacic Ona je povedala, saj je ...

19 https://stoljeceeuropskogantifasizma.ipd-ssi.hr/svjedocanstvazatocenistvo-u-koncentra-
cijskom-logoru-bergen-belsen-i-prijateljstvo-s-anne-frank/

20 https://stoljeceeuropskogantifasizma.ipd-ssi.hr/svjedocanstva/zatocenistvo-u-koncen-
tracijskom-logoru-bergen-belsen-i-prijateljstvo-s-anne-frank/ [30. 12. 2024]
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Jeziki sozitja, jeziki konflikta

2. Je bila bolna [Bila je bolna]
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Jeziki sozitja, jeziki konflikta

3. Sliali smo streljanje [Slidali smo streljanje]
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4. Bo kar bo [Kar bo, pa bo]

5. Samo smo ¢akali [Samo smo c¢akali]
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Jeziki sozitja, jeziki konflikta

6. Povratak kudi [Vrnitev domov]

7. Susret s dnevnikom [Srec¢anje z Dnevnikom]

8. Zadovoljna zbog dnevnika [Zadovoljstvo zaradi Dnevnika]
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